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  Совместное заявление относительно ответа на 

северокорейский ядерный вызов, одобренное Австралией, 

Австрией, Албанией, Андоррой, Аргентиной, Бахрейном, 

Бельгией, Болгарией, Боснией и Герцеговиной, Бразилией, 

Венгрией, Гватемалой, Германией, Гондурасом, Грецией, 

Грузией, Данией, Доминиканской Республикой, Иорданией, 

Ираком, Ирландией, Исландией, Испанией, Италией, Канадой, 

Кипром, Кирибати, Колумбией, Коста-Рикой, Латвией, 

Ливаном, Литвой, Лихтенштейном, Люксембургом, 

Маврикием, Мальтой, Марокко, Мексикой, Монако, 

Нидерландами (Королевство), Новой Зеландией, Норвегией, 

Объединенными Арабскими Эмиратами, Парагваем, Перу, 

Польшей, Португалией, Республикой Корея, Республикой 

Молдова, Румынией, Сальвадором, Самоа, Сан-Марино, 

Северной Македонией, Сейшельскими Островами, Сербией, 

Сингапуром, Словакией, Словенией, Соединенным 

Королевством Великобритании и Северной Ирландии, 

Соединенными Штатами Америки, Того, Турцией, Украиной, 

Уругваем, Филиппинами, Финляндией, Францией, Хорватией, 

Черногорией, Чешской Республикой, Чили, Швейцарией, 

Швецией, Эквадором, Эстонией, Японией и Европейским 

союзом 
 

 

 Мы, государства — участники Договора о нераспространении ядерного 

оружия, вновь выражаем глубокую обеспокоенность по поводу того, что Корей-

ская Народно-Демократическая Республика продолжает развивать свои проти-

воправные ядерную программу и программу по баллистическим ракетам, и в 

том числе по поводу пусков баллистических ракет, которые с 2022 года осу-

ществляются в беспрецедентных масштабах, и так называемых запусков спут-

ников с использованием технологии баллистических ракет, которые представ-

ляют собой явные нарушения многочисленных резолюций Совета Безопасно-

сти. Ядерное оружие Корейской Народно-Демократической Республики, другое 

оружие массового уничтожения и средства его доставки, а также вторичное рас-

пространение создают явную и серьезную угрозу региональному и 
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международному миру и безопасности и подрывают глобальный режим нерас-

пространения, и эту ситуацию необходимо срочно урегулировать. Мы с сожале-

нием отмечаем, что 28 марта Совет Безопасности не согласился продлить ман-

дат Группы экспертов по Корейской Народно-Демократической Республике, в 

результате чего нам стало еще труднее призвать Корейскую Народно-Демокра-

тическую Республику к ответу. Кроме того, мы выражаем серьезную обеспоко-

енность по поводу продолжающейся безответственной и дестабилизирующей 

ядерной риторики Корейской Народно-Демократической Республики, в рамках 

которой она заявляет о своем стремлении создать тактическое ядерное оружие 

и утверждает, что допускает возможность применения своего ядерного оружия 

в упреждающем порядке. 

 Мы осуждаем продолжающиеся эскалационные действия со стороны Ко-

рейской Народно-Демократической Республики, выражающиеся в противоправ-

ных пусках баллистических ракет, осуществленных в нарушение резолюций Со-

вета Безопасности, угрожающих безопасности и суверенитету соседних стран и 

подрывающих региональный и международный мир и безопасность. Кроме того, 

мы решительно осуждаем продолжающуюся ядерную деятельность Корейской 

Народно-Демократической Республики, о которой говорится в самом последнем 

докладе Генерального директора Международного агентства по атомной энер-

гии о гарантиях и многочисленных заявлениях, сделанных в последние месяцы, 

и призываем Корейскую Народно-Демократическую Республику прекратить та-

кую деятельность и любые усилия по расширению или перео снащению своих 

ядерных объектов. Мы выражаем серьезную обеспокоенность в связи с заявле-

нием Корейской Народно-Демократической Республики о том, что она «много-

кратно увеличит» свой арсенал ядерного оружия, и настоятельно призываем Ко-

рейскую Народно-Демократическую Республику воздержаться от проведения 

каких бы то ни было ядерных испытаний, подписать и ратифицировать Договор 

о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний и немедленно прекратить 

осуществление дальнейших дестабилизирующих шагов в нарушение соответ-

ствующих резолюций Совета Безопасности. 

 Мы по-прежнему поддерживаем все усилия по достижению устойчивого 

мира на Корейском полуострове, в том числе путем дипломатического взаимо-

действия, и призываем Корейскую Народно-Демократическую Республику при-

нять неоднократные предложения о налаживании диалога, выдвинутые всеми 

заинтересованными сторонами, включая Соединенные Штаты, Республику Ко-

рея и Японию. К большому сожалению, Корейская Народно-Демократическая 

Республика не предпринимает конкретных, поддающихся проверке и необрати-

мых действий в направлении денуклеаризации, а вместо этого отказалась от мо-

ратория на испытания баллистических ракет большой дальности и развивает 

свои ядерную программу и программу по баллистическим ракетам. 

 Мы настоятельно призываем Корейскую Народно-Демократическую Рес-

публику предпринять конкретные шаги к полному, поддающемуся проверке и 

необратимому отказу от всех своих ядерных вооружений, баллистических ракет 

и связанных с ними программ и незамедлительно прекратить всю связанную с 

ними деятельность согласно всем соответствующим резолюциям Совета Без-

опасности. Мы призываем Корейскую Народно-Демократическую Республику 

подключиться к конструктивной дипломатической работе и с этой целью вер-

нуться к переговорам. Мы твердо намерены сотрудничать со всеми соответству-

ющими партнерами в целях создания основы для обеспечения устойчивого мира 

и безопасности на Корейском полуострове. 

 Мы подтверждаем нашу твердую приверженность цели скорейшего воз-

врата Корейской Народно-Демократической Республики к полному соблюдению 
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Договора о нераспространении ядерного оружия и гарантий Международного 

агентства по атомной энергии, а также ее международных обязанностей в соот-

ветствии с резолюциями Совета Безопасности. Только посредством принятия 

таких конкретных шагов мы обеспечим сохранение регионального и междуна-

родного мира и безопасности и поддержание международного режима ядерного 

нераспространения, краеугольным камнем которого является Договор.  

 Мы считаем предосудительными действия Корейской Народно-Демократи-

ческой Республики по проведению испытаний ядерного оружия и вновь заяв-

ляем, что Корейская Народно-Демократическая Республика не может и никогда 

не будет иметь статус государства, обладающего ядерным оружием, согласно 

Договору о нераспространении ядерного оружия, как это предусмотрено в резо-

люциях 1718 (2006) и 1874 (2009) Совета Безопасности, а также в Заключитель-

ном документе Конференции 2010 года участников Договора о нераспростране-

нии по рассмотрению действия Договора. 

 Мы подтверждаем нашу приверженность международному режиму нерас-

пространения и настоятельно призываем все государства — члены Организации 

Объединенных Наций проявлять строгую бдительность в отношении потенци-

ального распространения в Корейскую Народно-Демократическую Республику 

и из нее. Мы вновь заявляем, что будем и впредь добросовестно и неукосни-

тельно выполнять соответствующие резолюции Совета Безопасности и призы-

ваем все государства — члены Организации Объединенных Наций выполнять 

свои обязательства по нераспространению и полностью соблюдать все санкции, 

введенные Советом Безопасности. В этих целях мы обязуемся и дальше укреп-

лять международное сотрудничество. 

 

https://undocs.org/ru/S/RES/1718(2006)
https://undocs.org/ru/S/RES/1874(2009)

